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►B DIREKTIVA 2005/29/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 11. svibnja 2005. 

o nepoštenoj poslovnoj praksi poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču na unutarnjem 
tržištu i o izmjeni Direktive Vijeća 84/450/EEZ, direktiva 97/7/EZ, 98/27/EZ i 2002/65/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća, kao i Uredbe (EZ) br. 2006/2004 Europskog parlamenta i Vijeća 

(„Direktiva o nepoštenoj poslovnoj praksi”) 

(Tekst značajan za EGP) 

(SL L 149, 11.6.2005., str. 22.) 

Koju je izmijenila: 

Službeni list 

br. stranica datum 

►M1 Direktiva (EU) 2019/2161 Europskog parlamenta i Vijeća od 
27. studenoga 2019. 

L 328 7 18.12.2019. 

Koju je ispravio: 

►C1 Ispravak, SL L 332, 7.12.2016, str. 25 (2005/29/EZ) 
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DIREKTIVA 2005/29/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA 

od 11. svibnja 2005. 

o nepoštenoj poslovnoj praksi poslovnog subjekta u odnosu prema 
potrošaču na unutarnjem tržištu i o izmjeni Direktive Vijeća 
84/450/EEZ, direktiva 97/7/EZ, 98/27/EZ i 2002/65/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća, kao i Uredbe (EZ) br. 2006/2004 Europskog 

parlamenta i Vijeća 

(„Direktiva o nepoštenoj poslovnoj praksi”) 

(Tekst značajan za EGP) 

POGLAVLJE 1. 

OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

Svrha 

Svrha je ove Direktive da doprinese urednom funkcioniranju unutarnjeg 
tržišta i postigne visok stupanj zaštite potrošača putem usklađivanja 
zakona i drugih propisa država članica o nepoštenoj poslovnoj praksi 
koja šteti gospodarskim interesima potrošača. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive: 

(a) „potrošač” znači svaka fizička osoba koja, u poslovnoj praksi na 
koju se odnosi ova Direktiva, djeluje u svrhe koje sežu izvan 
njezine trgovačke odnosno poslovne djelatnosti, obrta ili slobodnog 
zanimanja; 

(b) „trgovac” znači svaka fizička ili pravna osoba koja, u poslovnoj 
praksi na koju se odnosi ova Direktiva, djeluje u svrhe vezane uz 
njezinu trgovačku odnosno poslovnu djelatnost, obrt ili slobodno 
zanimanje, kao i svaka osoba koja djeluje u ime ili za račun 
trgovca; 

▼M1 
(c) „proizvod” znači sva roba ili usluge, uključujući nepokretnu 

imovinu, digitalne usluge i digitalni sadržaj, te prava i obveze; 

▼B 

►C1 (d) „poslovna praksa poslovnog subjekta u odnosu prema potro­ 
šaču” (dalje u tekstu također: poslovna praksa) znači ◄ 
svaka radnja, izostavljanje, tijek postupanja ili zastupanja, 
tržišno komuniciranje uključujući oglašavanje i stavljanje 
proizvoda na tržište koje izvrši trgovac, a u izravnoj je 
vezi s promocijom, prodajom ili dobavljanjem proizvoda 
potrošačima; 

(e) „bitno narušavanje gospodarskog ponašanja potrošača” znači kori­ 
štenje poslovne prakse s ciljem bitnog narušavanja potrošačeve 
sposobnosti da donese informiranu odluku, što potrošača navodi 
na donošenje ►C1 odluke o poslu ◄ koju inače ne bi donio; 

(f) „pravila postupanja” znači sporazum odnosno niz pravila koja ne 
nameće zakon ili drugi propis države članice, a koja definiraju 

▼B
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ponašanje trgovaca koji pristaju obvezati se pravilima u vezi s 
jednom ili više poslovnih praksi odnosno poslovnih sektora; 

(g) „nositelj pravila postupanja” znači svaki subjekt, uključujući 
trgovca ili skupinu trgovaca, koji je odgovoran za sastavljanje i 
reviziju pravila postupanja i/ili praćenje kako ta pravila poštuju 
osobe koje su pristale njima se obvezati; 

▼C1 
(h) „profesionalna pažnja” znači standard posebne vještine i pažnje 

koja se u razumnoj mjeri može očekivati u odnosu trgovca 
prema potrošačima, i to razmjerno s poštenom tržišnom praksom 
i/ili općim načelom savjesnosti i poštenja u području aktivnosti 
trgovca; 

(i) „poziv na kupnju” znači tržišno komuniciranje koje navodi 
obilježja proizvoda i njegovu cijenu na način koji je primjeren 
korištenim sredstvima tržišnog komuniciranja i na taj način omogu­ 
ćuje potrošaču da obavi kupnju; 

(j) „nedopušteni utjecaj” znači iskorištavanje položaja moći u odnosu 
na potrošača, i to korištenjem pritiska, čak i bez uporabe fizičke 
sile ili prijetnje fizičkom silom, na način kojim se u znatnoj mjeri 
ograničava potrošačeva sposobnost donošenja informirane odluke; 

(k) „odluka o poslu” znači svaka odluka koju donosi potrošač, bilo da 
se ona tiče načina i uvjeta kupnje, plaćanja u cijelosti ili djelomi­ 
čno, zadržavanja proizvoda ili raspolaganja proizvodom, odnosno 
izvršenja prava iz ugovora u vezi s proizvodom, bez obzira na to je 
li se potrošač odlučio djelovati ili suzdržati se od djelovanja; 

▼B 
(l) „regulirana profesija” znači profesionalna djelatnost ili skupina 

profesionalnih djelatnosti čiji je pristup, obavljanje ili jedan od 
načina obavljanja na temelju zakonskih ili drugih propisa, izravno 
ili neizravno uvjetovan posjedovanjem određenih stručnih kvalifi­
kacija; 

▼M1 
(m) „rang” znači relativna vidljivost dana proizvodima, kako ih trgovac 

predstavlja, organizira ili o njima obavješćuje, neovisno o tehnolo­ 
škim sredstvima upotrijebljenima za takvo predstavljanje, organizi­
ranje ili obavješćivanje; 

(n) „internetsko tržište” znači usluga kojom se upotrebom softvera, 
uključujući internetske stranice, dio internetskih stranica ili aplika­
ciju kojima upravlja trgovac ili kojima se upravlja u njegovo ime, 
potrošačima omogućuje sklapanje ugovora na daljinu s drugim 
trgovcima ili potrošačima. 

▼B 

Članak 3. 

Područje primjene 

▼C1 
1. Ova se Direktiva primjenjuje na nepoštenu poslovnu praksu 
poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču, kako je utvrđena u 
članku 5., prije, tijekom i nakon trgovačkog posla u vezi s proizvodom. 

▼B
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2. Ova Direktiva ne dovodi u pitanje ugovorno pravo, a posebno 
pravila o valjanosti, sastavljanju i učinku ugovora. 

3. Ova Direktiva ne dovodi u pitanje pravila Zajednice ni nacionalna 
pravila u vezi sa zdravstvenim i sigurnosnim aspektima proizvoda. 

4. U slučaju proturječja između odredaba ove Direktive i drugih 
pravila Zajednice o specifičnim aspektima nepoštene poslovne prakse, 
pravila Zajednice imaju prednost i primjenjuju se na te specifičnosti. 

▼M1 
5. Ovom se Direktivom ne sprečavaju države članice da donose 
odredbe za zaštitu legitimnih interesa potrošača u pogledu agresivne 
ili zavaravajuće marketinške ili prodajne prakse u kontekstu nezatra­ 
ženih posjeta trgovca potrošačevu domu ili izleta koje trgovac organizira 
s ciljem ili učinkom promidžbe ili prodaje proizvoda potrošačima. 
Takve odredbe moraju biti proporcionalne, nediskriminirajuće i oprav­
dane razlozima zaštite potrošača. 

6. Države članice bez odgode obavješćuju Komisiju o svim nacio­
nalnim odredbama donesenima na temelju stavka 5. te o svim 
naknadnim izmjenama. Komisija te informacije čini lako dostupnima 
potrošačima i trgovcima na posebnim internetskim stranicama. 

▼B 
7. Ova Direktiva ne dovodi u pitanje pravila o određivanju nadlež­
nosti sudova. 

8. Ova Direktiva ne dovodi u pitanje ni jedan uvjet poslovnog 
nastana ni režima izdavanja odobrenja, kao ni deontološka pravila 
postupanja ili druga specifična pravila koja uređuju regulirane profesije 
s ciljem održavanja visokih standarda poštenja pripadnika tog zanima­
nja, koje im države članice mogu uvesti u skladu s pravom Zajednice. 

▼C1 
9. U vezi s „financijskim uslugama”, kako su definirane u Direktivi 
2002/65/EZ, kao i u vezi s nepokretnom imovinom, države članice 
mogu uvesti zahtjeve koji su restriktivniji ili stroži od odredaba ove 
Direktive u području koje se njome usklađuje. 

▼B 
10. Ova se Direktiva ne primjenjuje na primjenu zakona i drugih 
propisa država članica koji se odnose na izdavanje potvrda i označivanje 
čistoće predmeta izrađenih od plemenitih kovina. 

Članak 4. 

Unutarnje tržište 

Države članice ne ograničavaju slobodu pružanja usluga ni slobodno 
kretanje robe zbog razloga u okviru područja koje se usklađuje ovom 
Direktivom. 

POGLAVLJE 2. 

NEPOŠTENA POSLOVNA PRAKSA 

Članak 5. 

Zabrana nepoštene poslovne prakse 

1. Nepoštena poslovna praksa se zabranjuje. 

▼B
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2. Poslovna praksa je nepoštena: 

(a) ako je u suprotnosti sa zahtjevima u pogledu profesionalne pažnje; 

i 

►C1 (b) ako bitno narušava ili je vjerojatno da će bitno narušiti 
gospodarsko ponašanje ◄ prosječnog potrošača do kojeg 
dopire odnosno kojem je namijenjena, u odnosu na proizvod, 
odnosno gospodarsko ponašanje prosječnog člana skupine 
ako je poslovna praksa usmjerena određenoj skupini potro­ 
šača. 

3. Poslovna praksa, za koju je vjerojatno da će bitno narušiti gospo­
darsko ponašanje samo jasno prepoznatljive skupine potrošača koji su u 
odnosu na praksu odnosno predmetni proizvod posebno ranjivi zbog 
duševne ili tjelesne nemoći, dobi ili lakovjernosti, na način koji bi 
trgovac u razumnoj mjeri mogao predvidjeti, ocjenjuju se sa stajališta 
prosječnog člana te skupine. ►C1 Time se ne dovodi u pitanje uobi­ 
čajena i zakonita praksa oglašavanja koja se sastoji od iznošenja preu­
veličanih izjava ili izjava koje ne treba shvaćati doslovno. ◄ 

4. Nepoštenom poslovnom praksom smatra se posebno: 

(a) zavaravajuća poslovna praksa kako je određena u člancima 6. i 7.; 

ili 

(b) agresivna poslovna praksa kako je određena u člancima 8. i 9. 

5. Prilog I. sadrži popis postupaka koji predstavljaju takvu praksu, a 
koji se u svim okolnostima smatraju nepoštenima. Isti jedinstven popis 
primjenjuje se u svim državama članicama i može se izmijeniti jedino 
revizijom ove Direktive. 

O d j e l j a k 1 . 

Z a v a r a v a j u ć a p o s l o v n a p r a k s a 

Članak 6. 

Zavaravajuće radnje 

1. Poslovna praksa smatra se zavaravajućom ako sadrži lažne infor­
macije te je stoga neistinita ili ako na bilo koji način, uključujući sveu­
kupno predstavljanje, zavarava ili je vjerojatno da će zavarati prosječnog 
potrošača, čak i ako je informacija činjenično točna, i to u odnosu na 
jedan ili više sljedećih čimbenika, te ako u bilo kojem od spomenutih 
slučajeva potrošača navodi ili je vjerojatno da će ga navesti da donese 
odluku o poslu koju inače ne bi donio: 

(a) postojanje ili priroda proizvoda; 

▼C1 
(b) glavna obilježja proizvoda kao što su njegova raspoloživost, pogod­

nosti, rizici, izvedba, sastav, pripadajući pribor, poslijeprodajne 
usluge za korisnike i rješavanje pritužbi, metoda i datum proizvo­
dnje odnosno nabave, isporuka, spremnost za uporabu, korištenje, 
količina, specifikacija, zemljopisno odnosno trgovačko podrijetlo, 
rezultati koji se očekuju od njegove uporabe odnosno rezultati i 
bitna obilježja testova ili kontrola provedenih na proizvodu; 

(c) opseg obveza trgovca, motivi poslovne prakse i priroda prodajnog 
procesa, svaka izjava ili simbol u vezi s izravnim ili neizravnim 
sponzorstvom odnosno odobrenjem trgovca ili proizvoda; 

▼B
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(d) cijena ili način na koji je cijena izračunana, odnosno postojanje 
posebne cjenovne prednosti; 

(e) potreba za servisiranjem, dijelom, zamjenom ili popravkom; 

▼C1 
(f) priroda, svojstva i prava trgovca odnosno njegovog zastupnika, npr. 

njegov identitet i imovina, kvalifikacije, status, odobrenje, odnos ili 
povezanost i posjedovanje prava industrijskog, trgovačkog ili inte­
lektualnog vlasništva odnosno njegove nagrade i priznanja; 

▼B 
►C1 (g) prava potrošača, uključujući pravo na zamjenu odnosno 

povrat novca prema Direktivi 1999/44/EZ Europskog parla­
menta i Vijeća od 25. svibnja 1999. o određenim aspektima 
prodaje robe široke potrošnje i o jamstvima ◄ za takvu 
robu ( 1 ), odnosno rizici s kojima može biti suočen. 

2. Poslovna praksa također se smatra zavaravajućom ako u danom 
činjeničnom okviru, uzimajući u obzir sva njezina obilježja i okolnosti, 
navodi ili je vjerojatno da će prosječnog potrošača navesti na donošenje 
►C1 odluke o poslu ◄ koju inače ne bi donio, a uključuje: 

(a) svako stavljanje proizvoda na tržište, uključujući komparativno 
oglašavanje, koje dovodi do zabune s proizvodima, zaštitnim znako­
vima, zaštićenim imenima ili drugim razlikovnim znakovima konku­
renta na tržištu; 

(b) slučaj da se trgovac ne pridržava obveza sadržanih u pravilima 
postupanja kojima se pristao obvezati, pri čemu: 

i. obveza nije tek nakana već je čvrsta i dokaziva; 

i 

ii. trgovac u svojoj poslovnoj praksi naznačuje da je vezan pravi­
lima postupanja; 

▼M1 
(c) svako stavljanje robe na tržište u jednoj državi članici uz tvrdnju da 

je identična robi stavljenoj na tržište u drugim državama članicama 
iako se ta roba značajno razlikuje po sastavu ili obilježjima, osim 
ako je to opravdano legitimnim i objektivnim čimbenicima. 

▼B 

Članak 7. 

Zavaravajuća izostavljanja 

▼C1 
1. Poslovna praksa smatra se zavaravajućom ako se u danom činje­
ničnom okviru, uzimajući u obzir sva njezina obilježja i okolnosti i 
ograničenja sredstava priopćavanja, izostave bitne informacije potrebne 
prosječnom potrošaču da bi u danim okolnostima donio informiranu 
odluku o poslu te na taj način prosječnog potrošača navodi ili je vjero­
jatno da će ga se navesti na donošenje odluke o poslu koju inače ne bi 
donio. 

▼B 

( 1 ) SL L 171, 7.7.1999., str. 12.
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►C1 2. Također se smatra zavaravajućim slučaj u kojem, uzimajući 
u obzir pitanja opisana u stavku 1., trgovac skriva ili na nejasan, nera­
zumljiv, dvosmislen ili nepravodoban način pruža bitne informacije 
navedene u tom stavku odnosno ne naznači poslovnu namjeru ◄ 
poslovne prakse ako ona već nije očita iz konteksta, te ako u bilo 
kojem od tih slučajeva to prosječnog potrošača navodi ili je vjerojatno 
da će ga navesti na donošenje ►C1 odluke o poslu ◄ koju inače ne bi 
donio. 

3. Ako sredstvo koje se koristi za priopćavanje poslovne prakse 
uvodi ograničenja prostora ili vremena, ta se ograničenja, kao i sve 
mjere koje je trgovac poduzeo kako bi na druge načine informacije 
učinio raspoloživima za potrošače, uzimaju u obzir pri odlučivanju je 
li informacija izostavljena. 

4. U slučaju pozivanja na kupnju sljedeće se informacije smatraju 
bitnima, ako već nisu očite iz konteksta: 

(a) glavna obilježja proizvoda, u mjeri u kojoj je to primjereno za 
sredstvo priopćavanja i proizvod; 

▼C1 
(b) geografska adresa i identitet trgovca, npr. njegovo zaštićeno ime i, 

ako je to primjenjivo, geografska adresa i identitet trgovca za čiji 
račun djeluje; 

▼B 
(c) cijena koja uključuje poreze ili način na koji se cijena izračunava 

ako se zbog prirode proizvoda ona ne može na razuman način 
unaprijed izračunati, kao i, ako je primjereno, svi dodatni troškovi 
otpreme, dostave ili poštanski troškovi odnosno ako ih nije moguće 
na razuman način izračunati unaprijed, ►C1 činjenica da ti dodatni 
troškovi mogu biti plativi; ◄ 

▼M1 
(d) način plaćanja, dostave i rada proizvoda, ako odstupa od zahtjeva u 

pogledu profesionalne pažnje; 

▼B 
(e) za proizvode i poslove koje uključuju pravo povlačenja ili otkaziva­

nja, postojanje takvog prava; 

▼M1 
(f) za proizvode koji se nude na internetskim tržištima, informacije o 

tome je li treća strana koja nudi proizvode trgovac ili ne, na temelju 
izjave koju ta treća strana daje pružatelju internetskog tržišta. 

4.a Kada se potrošačima daje mogućnost pretraživanja proizvoda 
koje nude razni trgovci ili potrošači na temelju upita u obliku ključne 
riječi, izraza ili drugog unosa, neovisno o tome gdje se poslovi na kraju 
sklapaju, opće informacije o najvažnijim parametrima kojima se odre­ 
đuje rang proizvoda prikazanih potrošaču kao rezultat upita i o rela­
tivnoj važnosti tih parametara u odnosu na druge parametre, koje se čine 

▼B
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dostupnima u posebnom dijelu internetskog sučelja koji je izravno i lako 
dostupan sa stranice na kojoj su prikazani rezultati upita, smatraju se 
bitnima. Ovaj se stavak ne primjenjuje na pružatelje internetskih traži­
lica kako su definirani u članku 2. točki 6. Uredbe (EU) 2019/1150 
Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ). 

▼B 
5. Zahtjevi u pogledu informiranja utvrđeni pravom Zajednice u 
području tržišnog komuniciranja, uključujući oglašavanje ili stavljanje 
proizvoda na tržište, čiji je netaksativni popis sadržan u Prilogu II., 
smatraju se bitnima. 

▼M1 
6. Ako trgovac pruža pristup potrošačkim recenzijama proizvodâ, 
informacije o tome osigurava li trgovac, i na koji način, da objavljene 
recenzije potječu od potrošača koji su proizvod doista koristili ili kupili 
smatraju se bitnima. 

▼B 

O d j e l j a k 2 . 

A g r e s i v n a p o s l o v n a p r a k s a 

Članak 8. 

Agresivna poslovna praksa 

Poslovna praksa smatra se agresivnom ako u danom činjeničnom 
okviru, uzimajući u obzir sva njegova obilježja i okolnosti, uznemirava­
njem, prisilom, uključujući uporabu fizičke sile ►C1 te nedopuštenim 
utjecajem u znatnoj mjeri narušava ili je vjerojatno da će u znatnoj mjeri 
narušiti slobodu izbora ◄ prosječnog potrošača odnosno njegovo postu­
panje u vezi s proizvodom, te ga na taj način navodi ili je vjerojatno da 
će ga navesti na donošenje ►C1 odluke o poslu ◄ koju inače ne bi 
donio. 

Članak 9. 

Primjena uznemiravanja, prisile i nedopuštenog utjecaja 

Pri utvrđivanju koristi li se u poslovnoj praksi uznemiravanje, prisila, 
uključujući uporabu fizičke sile, ili nedopuštenim utjecajem, u obzir se 
uzima: 

▼C1 
(a) njezina vremenska dimenzija, mjesto, priroda odnosno trajanje; 

▼B 
(b) uporaba prijetećeg ili pogrdnog jezika ili ponašanja; 

(c) slučaj kada trgovac iskorištava specifičnu nesreću ili okolnosti takve 
težine koja narušava potrošačevo prosuđivanje, čega je trgovac svje­
stan, kako bi utjecao na potrošačevu odluku vezanu uz proizvod; 

(d) sve teške ili nerazmjerne neugovorne prepreke koje trgovac uvodi u 
slučaju kada potrošač želi iskoristiti prava prema ugovoru, uključu­
jući prava na raskid ugovora ili prelazak na drugi proizvod odnosno 
drugog trgovca; 

(e) svaka prijetnja poduzimanjem radnje koja se ne može zakonski 
poduzeti. 

▼M1 

( 1 ) Uredba (EU) 2019/1150 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o 
promicanju pravednosti i transparentnosti za poslovne korisnike usluga inter­
netskog posredovanja (SL L 186, 11.7.2019., str. 57.).
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POGLAVLJE 3. 

PRAVILA POSTUPANJA 

Članak 10. 

Pravila postupanja 

Ova Direktiva ne isključuje kontrolu od strane nositelja pravila postu­
panja, koju države članice mogu podupirati, nad nepoštenom poslovnom 
praksom i obraćanjem osoba odnosno organizacija iz članka 11. takvim 
tijelima ako su postupci pred takvim tijelima dodatni, uz sudske ili 
upravne postupke iz tog članka. 

Obraćanje takvim kontrolnim tijelima nikad se ne smatra ekvivalentnim 
odricanjem od sredstava sudskog odnosno upravnog rješavanja kako je 
predviđeno u članku 11. 

POGLAVLJE 4. 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 11. 

Provedba 

1. Države članice osiguravaju postojanje prikladnih i učinkovitih 
sredstava za borbu protiv nepoštene poslovne prakse, s ciljem provedbe 
usklađenosti s odredbama ove Direktive u interesu potrošača. 

Takva sredstva uključuju pravne odredbe prema kojima osobe odnosno 
organizacije za koje se prema nacionalnom pravu smatra da imaju 
zakoniti interes u borbi protiv nepoštene poslovne prakse, uključujući 
i konkurente na tržištu, mogu: 

(a) iskoristiti pravno sredstvo protiv takve nepoštene poslovne prakse; 

i/ili 

(b) iznijeti takvu nepoštenu poslovnu praksu pred upravno tijelo 
nadležno bilo za odlučivanje o pritužbama ili za pokretanje primje­
renog pravnog postupka. 

Na svakoj je državi članici da odluči koji će od tih instrumenata biti 
raspoloživ te hoće li sudovima odnosno upravnim tijelima omogućiti da 
zahtijevaju prethodnu ►C1 uporabu drugih priznatih sredstava rješa­
vanja pritužbi, uključujući ona iz članka 10. ◄ Ti su instrumenti raspo­
loživi bez obzira na to nalaze li se pogođeni potrošači na državnom 
području države članice u kojoj je smješten trgovac ili u drugoj državi 
članici. 

Na svakoj je državi članici da odluči: 

(a) mogu li se ti pravni instrumenti zasebno ili zajedno usmjeriti protiv 
više trgovaca iz istoga gospodarskog sektora; 

i 

(b) mogu li se ti pravni instrumenti usmjeriti protiv nositelja pravila 
postupanja kada relevantna pravila promiču nepridržavanje pravnih 
zahtjeva. 

▼B
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2. Prema pravnim odredbama iz stavka 1. države članice sudovima 
odnosno upravnim tijelima dodjeljuju ovlasti koje im, u slučajevima 
kada takve mjere smatraju nužnima uzimajući u obzir sve uključene 
interese, a posebno javni interes, omogućuju sljedeće: 

(a) da daju nalog za prestanak nepoštene poslovne prakse, odnosno 
pokrenu primjeren pravni postupak za nalog za njezin prestanak; 

ili 

(b) ako nepoštena poslovna praksa još nije provedena, ali je njezina 
provedba neminovna, da daju nalog za zabranu te prakse odnosno 
pokrenu primjeren pravni postupak za njezinu zabranu, čak i bez 
dokaza stvarnog gubitka ili štete odnosno namjere ili nepažnje na 
strani trgovca. 

Države članice isto tako predviđaju da se mjere iz prvog podstavka 
poduzimaju po ubrzanom postupku: 

— bilo s privremenim učinkom, 

ili 

— s konačnim učinkom, 

▼C1 
podrazumijevajući pritom da je na svakoj državi članici da odluči o 
tome koju od dviju opcija izabrati. 

▼B 
►C1 Nadalje, s ciljem uklanjanja kontinuiranih učinaka nepoštene 
poslovne prakse čiji je prestanak naložen konačnom odlukom ◄, 
države članice mogu sudovima odnosno upravnim tijelima dodijeliti 
ovlasti koje im omogućuju: 

(a) da zahtijevaju objavu te odluke u cijelosti ili djelomično i u obliku 
koji smatraju primjerenim; 

(b) da, osim toga, zahtijevaju objavu izjave o ispravku. 

3. Upravna tijela iz stavka 1. moraju: 

(a) imati sastav koji neće izazivati sumnju u njihovu nepristranost; 

(b) ako odlučuju o pritužbama, imati primjerene ovlasti za praćenje i 
provedbu učinkovitog pridržavanja odluka koje donesu; 

(c) obično obrazložiti odluke koje donesu. 

Ako ovlasti iz stavka 2. izvršava isključivo upravno tijelo, ono uvijek 
mora obrazložiti odluke koje donese. ►C1 Nadalje, u tom se slučaju 
moraju predvidjeti postupci, pri čemu ◄ nepravilno ili nerazumno 
izvršavanje ovlasti upravnog tijela odnosno nepravilno ili nerazumno 
neizvršavanje tih ovlasti može biti predmet sudskog preispitivanja. 

▼B
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Članak 11.a 

Pravna zaštita 

1. Potrošači koji su pretrpjeli štetu zbog nepoštene poslovne prakse 
imaju pristup proporcionalnim i djelotvornim pravnim sredstvima, što 
obuhvaća i naknadu štete koju je potrošač pretrpio i, kada je to relevan­
tno, sniženje cijene i raskid ugovora. Države članice mogu utvrditi 
uvjete za primjenu pravnih sredstava i učinke tih pravnih sredstava. 
Države članice mogu, prema potrebi, uzeti u obzir težinu i narav nepo­ 
štene poslovne prakse, štetu koju je potrošač pretrpio i druge relevantne 
okolnosti. 

2. Tim se pravnim sredstvima ne dovodi u pitanje primjena drugih 
pravnih sredstava dostupnih potrošačima na temelju prava Unije ili 
nacionalnog prava. 

▼B 

Članak 12. 

Sudovi i upravna tijela: dokazivanje tvrdnji 

Države članice sudovima odnosno upravnim tijelima dodjeljuju ovlasti 
koje im omogućuju da u građanskim ili upravnim postupcima predviđe­
nima u članku 11.: 

(a) zahtijevaju od trgovca da dostavi dokaz o točnosti činjeničnih 
tvrdnji u vezi s poslovnom praksom ako se, uzimajući u obzir 
legitimni interes trgovca i svake druge stranke u postupku, takav 
zahtjev čini primjerenim na temelju okolnosti predmetnog slučaja; 

i 

(b) činjenične tvrdnje smatraju netočnima ako dokaz tražen u skladu s 
točkom (a) nije dostavljen ili ga sud odnosno upravno tijelo smatra 
nedostatnim. 

▼M1 

Članak 13. 

Sankcije 

1. Države članice utvrđuju pravila o sankcijama koje se primjenjuju 
na povrede nacionalnih odredaba donesenih na temelju ove Direktive i 
poduzimaju sve potrebne mjere radi osiguranja njihove provedbe. Pred­
viđene sankcije moraju biti učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće. 

2. Države članice osiguravaju da se, prema potrebi, pri izricanju 
sankcija u obzir uzimaju sljedeći netaksativni i indikativni kriteriji: 

(a) narav, težina, opseg i trajanje povrede; 

(b) svaka radnja koju je trgovac poduzeo kako bi ublažio ili popravio 
štetu koju su potrošači pretrpjeli; 

(c) sve prethodne povrede koje je trgovac počinio; 

(d) financijska dobit koju je trgovac ostvario ili gubici koje je izbjegao 
zbog povrede, ako su relevantni podaci dostupni; 

▼M1
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(e) sankcije izrečene trgovcu za istu povredu u drugim državama člani­
cama u prekograničnim slučajevima, ako su informacije o takvim 
sankcijama dostupne putem mehanizma uspostavljenog Uredbom 
(EU) 2017/2394 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ); 

(f) sve ostale otegotne ili olakotne okolnosti koje su primjenjive na 
slučaj. 

3. Države članice osiguravaju da sankcije, kada se moraju izreći u 
skladu s člankom 21. Uredbe (EU) 2017/2394, uključuju mogućnost 
izricanja novčanih kazna putem upravnih postupaka ili pokretanja 
sudskih postupaka za izricanje novčanih kazni, ili oboje, pri čemu je 
najveći iznos takvih novčanih kazni najmanje 4 % godišnjeg prometa 
trgovca u dotičnoj državi članici ili dotičnim državama članicama. Ne 
dovodeći u pitanje tu uredbu, države članice zbog nacionalnih ustavno­
pravnih razloga mogu izricanje novčanih kazna ograničiti na: 

(a) povrede članaka 6., 7., 8. i 9. te Priloga I. ovoj Direktivi; i 

(b) trgovčevu trajnu primjenu poslovne prakse za koju su nadležno 
nacionalno tijelo ili sud utvrdili da je nepoštena, ako ta poslovna 
praksa nije povreda iz točke (a). 

4. Za slučajeve u kojima se mora izreći novčana kazna u skladu sa 
stavkom 3., ali informacije o godišnjem prometu trgovca nisu dostupne, 
države članice uvode mogućnost izricanja novčanih kazni u najvećem 
iznosu od najmanje2 milijuna EUR. 

5. Države članice do 28. studenoga 2021. obavješćuju Komisiju o 
pravilima i mjerama iz stavka 1. te je bez odgode obavješćuju o svim 
naknadnim izmjenama koje na njih utječu. 

▼B 

Članak 14. 

Izmjene Direktive 84/450/EEZ 

Direktiva 84/450/EEZ mijenja se kako slijedi: 

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

Svrha je ove Direktive zaštititi trgovce od zavaravajućeg oglašavanja 
i njegovih nepoštenih posljedica i utvrditi uvjete pod kojima je 
komparativno oglašavanje dopušteno.” 

2. U članku 2. 

— točka 3. zamjenjuje se sljedećim: 

▼M1 

( 1 ) Uredba (EU) 2017/2394 Europskog parlamenta i Vijeća od 12. prosinca 
2017. o suradnji između nacionalnih tijela odgovornih za izvršavanje 
propisâ o zaštiti potrošača i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 
2006/2004 (SL L 345, 27.12.2017., str. 1.).
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„3. ‚trgovac’ znači svaka fizička ili pravna osoba koja djeluje u 
svrhe vezane uz njezinu trgovačku odnosno poslovnu djelat­
nost, obrt ili slobodno zanimanje, kao i svaka osoba koja 
djeluje u ime ili za račun trgovca.”, 

— dodaje se sljedeća točka: 

„4. ‚nositelj pravila postupanja’ znači svaki subjekt, uključujući 
trgovca ili skupinu trgovaca, koji je odgovoran za sastav­
ljanje i reviziju pravila postupanja i/ili praćenje kako ta 
pravila poštuju osobe koje su pristale njima se obvezati.” 

3. Članak 3.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 3.a 

1. Komparativno oglašavanje, ako se radi o usporedbi, dopušteno je 
ako su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) nije zavaravajuće u smislu članka 2. stavka 2., članka 3. i 
članka 7. stavka 1. ove Direktive odnosno članaka 6. i 7. 
Direktive 2005/29/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
11. svibnja 2005. o nepoštenoj poslovnoj praksi trgovca u 
odnosu prema potrošaču na unutarnjem tržištu (*); 

(b) uspoređuje robu ili usluge koje zadovoljavaju jednake potrebe 
odnosno imaju istu namjenu; 

(c) objektivno uspoređuje jedno ili više bitnih, provjerljivih i 
tipičnih obilježja te robe i usluga, koji mogu uključivati 
cijenu; 

(d) ne obezvrjeđuje niti ocrnjuje zaštitne znakove, zaštićena 
imena, druge razlikovne oznake, robu, usluge, djelatnosti ili 
okolnosti svojeg konkurenta na tržištu; 

(e) za proizvode s oznakom podrijetla, odnosi se u svakom 
slučaju na proizvode s istom oznakom; 

(f) ne iskorištava na nepošten način ugled zaštitnog znaka, zašti­ 
ćenog imena ili druge razlikovne oznake konkurenta na tržištu 
odnosno oznake podrijetla konkurentskog proizvoda; 

(g) dobra ili usluge ne predstavlja kao imitacije odnosno replike 
roba ili usluga koje nose zaštićeni zaštitni znak ili zaštićeno 
ime; 

(h) ne stvara zabunu među trgovcima, između oglašivača i 
njegovog konkurenta na tržištu odnosno između njihovih 
zaštitnih znakova, zaštićenih imena, drugih razlikovnih 
oznaka, roba ili usluga. 

___________ 
(*) SL L 149, 11.6.2005., str. 22.” 

▼B
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4. Članak 4. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Države članice osiguravaju postojanje prikladnih i učinkovitih 
sredstava za borbu protiv nepoštene poslovne prakse, s ciljem 
provedbe usklađenosti s odredbama o komparativnom oglaša­
vanju u interesu trgovaca i njegovog konkurenta na tržištu. 
Takva sredstva uključuju pravne odredbe prema kojima osobe 
odnosno organizacije za koje se prema nacionalnom pravu 
smatra da imaju legitimni interes u borbi protiv zavaravajućeg 
oglašavanja odnosno koje uređuju komparativno oglašavanje, 
mogu: 

(a) iskoristiti pravno sredstvo protiv takvog oglašavanja; 

ili 

(b) iznijeti takvo oglašavanje pred upravno tijelo nadležno bilo 
za odlučivanje o pritužbama ili za pokretanje primjerenog 
pravnog postupka. 

Na svakoj je državi članici da odluči koji će od tih instrumenata 
biti raspoloživ te hoće li sudovima odnosno upravnim tijelima 
omogućiti da zahtijevaju prethodnu uporabu drugih priznatih 
instrumenata rješavanja pritužbi, uključujući one iz članka 5. 

Na svakoj je državi članici da odluči: 

(a) mogu li se ti pravni instrumenti zasebno ili zajedno usmjeriti 
protiv više trgovaca iz istoga gospodarskog sektora; 

i 

(b) mogu li se ti pravni načini usmjeriti protiv nositelja pravila 
postupanja kada predmetna pravila postupanja promiču nepri­
državanje pravnih zahtjeva.” 

5. Članak 7. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim tekstom: 

„1. Ova Direktiva ne sprečava države članice da zadrže ili usvoje 
odredbe koje bi trgovcima i njihovim konkurentima na tržištu 
osigurale širu zaštitu s obzirom na zavaravajuće oglašavanje.” 

Članak 15. 

Izmjene direktiva 97/7/EZ i 2002/65/EZ 

1. Članak 9. Direktive 97/7/EZ zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 9. 

Prodaja po inerciji 

S obzirom na zabranu prodaje po inerciji, utvrđenu u Direktivi 
2005/29/EZ od 11. svibnja 2005. Europskog parlamenta i Vijeća o 
nepoštenoj poslovnoj praksi poslovnog subjekta u odnosu prema 
potrošaču na unutarnjem tržištu (*), države članice poduzimaju 
mjere neophodne za izuzimanje potrošača od davanja naknade u 
slučajevima slanja proizvoda bez narudžbe potrošača, pri čemu 
izostanak odgovora ne znači pristanak. 

___________ 
(*) SL L 149, 11.6.2005., str. 22.” 

▼B
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2. Članak 9. Direktive 2002/65/EZ zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 9. 

►C1 S obzirom na zabranu prakse prodaje nenaručene robe ili 
nenaručenih usluga, utvrđenu u Direktivi 2005/29/EZ ◄ od 
11. svibnja 2005. Europskog parlamenta i Vijeća o nepoštenoj 
poslovnoj praksi poslovnog subjekta u odnosu prema potrošaču na 
unutarnjem tržištu (*), i ne dovodeći u pitanje odredbe zakonodav­
stava država članica o prešutnom obnavljanju ugovora na daljinu, 
ako takva pravila dopuštaju prešutno obnavljanje, države članice 
poduzimaju mjere za izuzimanje potrošača od svake obveze u 
slučaju slanja proizvoda bez narudžbe potrošača, gdje izostanak 
odgovora ne znači pristanak. 

___________ 
(*) SL L 149, 11.6.2005., str. 22.” 

Članak 16. 

Izmjene Direktive 98/27/EZ i Uredbe (EZ) br. 2006/2004 

1. U Prilogu Direktivi 98/27/EZ točka 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Direktiva 2005/29/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
11. svibnja 2005. o nepoštenoj poslovnoj praksi poslovnog 
subjekta u odnosu prema potrošaču na unutarnjem tržištu 
(SL L 149, 11.6.2005., str. 22.).” 

2. U Prilogu Uredbi (EZ) br. 2006/2004 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 27. listopada 2004. o suradnji između nacionalnih tijela odgo­
vornih za provedbu zakona o zaštiti potrošača (Uredba o suradnji u 
zaštiti potrošača) ( 1 ) dodaje se sljedeća točka: 

„16. Direktiva 2005/29/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
11. svibnja 2005. o nepoštenoj poslovnoj praksi poslovnog 
subjekta u odnosu prema potrošaču na unutarnjem tržištu 
(SL L 149, 11.6.2005., str. 22.).” 

Članak 17. 

Informiranje 

Države članice poduzimaju odgovarajuće mjere za informiranje potro­ 
šača o nacionalnom pravu kojim se prenosi ova Direktiva i, ako je 
primjereno, potiču trgovce i nositelje pravila postupanja da potrošače 
informiraju o svojim pravilima postupanja. 

Članak 18. 

Preispitivanje 

1. Do 12. lipnja 2011. Komisija podnosi Europskom parlamentu i 
Vijeću sveobuhvatno izvješće o primjeni ove Direktive, posebno 
članka 3. stavka 9. i članka 4. te Priloga I., zatim o opsegu daljnjeg 
usklađivanja i pojednostavljenja prava Zajednice u području zaštite 

▼B 

( 1 ) SL L 364, 9.12.2004., str. 1.
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potrošača i, uzimajući u obzir članak 3. stavak 5., o svim mjerama koje 
treba poduzeti na razini Zajednice kako bi se osiguralo održavanje 
odgovarajućih razina zaštite potrošača. Izvješće će, ako je to potrebno, 
biti popraćeno prijedlogom za reviziju ove Direktive ili drugih rele­
vantnih dijelova prava Zajednice. 

2. U skladu s Ugovorom, nakon što Komisija predstavi eventualni 
prijedlog podnesen prema stavku 1., Europski parlament i Vijeće nastoje 
donijeti odluku u roku od dvije godine 

Članak 19. 

Prenošenje 

Države članice donose i objavljuju zakone i druge propise potrebne za 
usklađivanje s ovom Direktivom do 12. lipnja 2007. One o tome odmah 
obavješćuju Komisiju, a o eventualnim naknadnim izmjenama obavje­ 
šćuju je bez odgode. 

►C1 One te mjere primjenjuju najkasnije od 12. prosinca 2007. ◄ 
Kada države članice donose ove mjere, te mjere prilikom njihove služ­
bene objave sadržavaju uputu na ovu Direktivu ili se uz njih navodi 
takva uputa. Načine tog upućivanja određuju države članice. 

Članak 20. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Služ­
benom listu Europske unije. 

Članak 21. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

▼B
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PRILOG I. 

POSLOVNA PRAKSA KOJA SE U SVIM OKOLNOSTIMA SMATRA 
NEPOŠTENOM 

Zavaravajuća poslovna praksa: 

1. Tvrdnja da je trgovac potpisnik pravila postupanja iako to nije slučaj. 

2. Isticanje zaštitnog znaka, znaka kvalitete ili istovjetnog znaka bez 
potrebnog odobrenja. 

3. Tvrdnja da je pravila postupanja usvojilo javno ili drugo tijelo iako to nije 
slučaj. 

4. Tvrdnja da je trgovca (uključujući njegovu poslovnu praksu) ili proizvod 
odobrilo ili preporučilo ili potvrdilo neko javno ili drugo tijelo, iako to nije 
slučaj, odnosno takva tvrdnja u slučaju kada on ne udovoljava zahtjevima 
za izdavanje tog odobrenja, preporuke ili dopuštenja. 

5. Pozivanje na kupnju proizvoda po naznačenoj cijeni, bez isticanja činjenice 
da trgovac ima opravdane razloge vjerovati da neće moći ponuditi isporuku 
tih ili ekvivalentnih proizvoda po navedenoj cijeni, u vrijeme i u količini 
koji su razumni s obzirom na proizvod, opseg oglašavanja proizvoda i 
ponuđenu cijenu, odnosno da neće moći osigurati da ih isporuči drugi 
trgovac (oglašavanje radi namamljivanja). 

6. Pozivanje na kupnju proizvoda po naznačenoj cijeni, a zatim: 

(a) odbijanje pokazivanja oglašenog predmeta potrošačima; 

ili 

(b) odbijanje prihvaćanja narudžbe ili isporuke unutar razumnog vremena; 

ili 

(c) pokazivanje manjkavog primjerka; 

s namjerom promoviranja različitog proizvoda (namamljivanje i zamjena). 

7. Lažno izjavljivanje da će proizvod biti raspoloživ samo na vrlo ograničeno 
vrijeme, odnosno da će biti raspoloživ po posebnim uvjetima i na vrlo 
ograničeno vrijeme, s ciljem iznuđivanja neposredne odluke i oduzimanja 
potrošaču dostatne prilike ili vremena da izvrši informirani izbor. 

8. Preuzimanje obveze pružanja poslijeprodajnih usluga potrošaču s kojim je 
trgovac komunicirao prije posla na jeziku koji nije službeni jezik države 
članice u kojoj se trgovac nalazi, a zatim davanje na raspolaganje takve 
usluge, ali na drugom jeziku, a da se to jasno ne objavi potrošaču prije 
nego što je sklopio posao. 

9. Izjavljivanje odnosno na drugi način stvaranje dojma da se proizvod može 
zakonito prodati iako to nije slučaj. 

10. Predstavljanje prava koja potrošaču pripadaju prema zakonu kao posebnost 
ponude trgovca. 

▼B
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11. Korištenje uredničkog sadržaja u sredstvima priopćavanja radi promidžbe 
proizvoda koju je trgovac platio, a da to nije jasno naznačeno u sadržaju, 
odnosno slika ili zvukova za koje potrošač može jasno prepoznati da je 
riječ o promidžbi. To ne dovodi u pitanje Direktivu Vijeća 89/552/EEZ ( 1 ). 

▼M1 
11.a Pružanje rezultata pretraživanja kao odgovor na internetski upit potrošača 

bez jasnog navođenja svakog plaćenog oglašavanja ili plaćanja upravo u 
svrhu postizanja višeg ranga proizvodâ u rezultatima pretraživanja. 

▼B 
12. Bitno netočna tvrdnja u vezi s prirodom i opsegom rizika za osobnu sigur­

nost potrošača ili njegove obitelji ako potrošač ne kupi proizvod. 

13. Promidžba proizvoda sličnog proizvodu određenog proizvođača na takav 
način da se potrošača svjesno zavara kako bi vjerovao da je proizvod 
proizveo isti proizvođač, iako to nije slučaj. 

14. Uspostavljanje, vođenje ili promidžba piramidalnog sustava promidžbe, pri 
čemu potrošač daje ulog kako bi mogao dobiti određenu naknadu, i to prije 
svega zbog toga jer je uveo u sustav nove potrošače, a ne zbog toga jer je 
kupio ili konzumirao proizvod. 

15. Tvrdnja da će trgovac prestati s prodajom ili preseliti u drugi prostor iako 
to nije slučaj. 

16. Tvrdnja da proizvodi omogućuju dobivanje nagrada u igrama na sreću. 

17. Lažna tvrdnja da proizvod omogućuje izlječenje bolesti, disfunkcionalnosti 
ili malformacija. 

18. Pružanje bitno netočnih informacija o tržišnim uvjetima odnosno o dostup­
nosti proizvoda, s namjerom poticanja potrošača da kupi proizvod po uvje­
tima koji su nepovoljniji od uobičajenih tržišnih uvjeta. 

19. Tvrdnja u okviru poslovne prakse da se raspisuje nagradna igra ili promo­
cija, a da se ne dodijeli opisana nagrada ili njezin razumni ekvivalent. 

20. Opisivanje proizvoda oznakama „gratis”, „besplatno”, „bez naknade” i 
slično ako potrošač mora za taj proizvod platiti bilo koji iznos različit od 
neizbježivih troškova odgovaranja na poslovnu praksu, troškova preuzi­
manja ili dostave proizvoda. 

21. Uvrštavanje u promidžbene materijale računa ili nekog drugog zahtjeva za 
plaćanje kojim se kod potrošača stvara dojam da je već naručio oglašavani 
proizvod koji se nudi iako to nije slučaj. 

22. Lažna tvrdnja odnosno stvaranje dojma da trgovac ne djeluje u okviru svoje 
poslovne djelatnosti, odnosno djelatnosti slobodnog zanimanja ili lažno 
predstavljanje trgovca kao potrošača. 

23. Stvaranje lažnog dojma da su poslijeprodajne usluge vezane uz proizvod 
raspoložive i u državi članici koja nije ona država članica u kojoj se 
proizvod prodaje. 

▼B 

( 1 ) Direktiva Vijeća 89/552/EEZ od 3. listopada 1989. o koordinaciji određenih odredaba 
predviđenih zakonom ili drugim propisima država članica u pogledu obavljanja djelat­
nosti televizijskog emitiranja (SL L 298, 17.10.1989., str. 23.). Direktiva kako je izmije­
njena Direktivom 97/36/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 202, 30.7.1997., str. 
60.).
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23.a Preprodaja ulaznica za događanja potrošačima ako ih je trgovac nabavio 
upotrebom automatiziranih sredstava za zaobilaženje bilo kojeg ograničenja 
u pogledu broja ulaznica koje jedna osoba može kupiti ili bilo kojih drugih 
pravila primjenjivih na kupnju ulaznica. 

23.b Navođenje da su recenzije proizvoda dali potrošači koji su doista koristili ili 
kupili proizvod bez poduzimanja razumnih i proporcionalnih koraka kako 
bi se provjerilo da te recenzije doista potječu od takvih potrošača. 

23.c Podnošenje lažnih potrošačkih recenzija ili preporuka, ili naručivanje od 
druge pravne ili fizičke osobe da ih podnese, ili pogrešno predstavljanje 
potrošačkih recenzija ili društvenih preporuka kako bi se promicali proiz­
vodi. 

▼B 
Agresivna poslovna praksa 

24. Stvaranje dojma da potrošač ne smije napustiti poslovni prostor dok ne 
sklopi ugovor. 

25. Osobno posjećivanje potrošača u njegovu domu, ne uzimajući u obzir 
zamolbu potrošača da se napusti njegov dom ili da se više ne posjećuje, 
osim u slučaju i u mjeri u kojoj je to opravdano radi nacionalnim propisima 
predviđenog ispunjenja ugovorne obveze. 

26. Ustrajno, a neželjeno nuđenje telefonom, faksom, e-poštom ili drugim sred­
stvom daljinske komunikacije, osim u slučaju i u mjeri u kojoj je to 
opravdano radi nacionalnim propisima predviđenog ispunjenja ugovorne 
obveze. To ne dovodi u pitanje članak 10. Direktive 97/7/EZ ni direktiva 
95/46/EZ ( 1 ) i 2002/58/EZ. 

27. Traženje od potrošača koji postavlja odštetni zahtjev na temelju police 
osiguranja da dostavi određene dokumente koji, po razumnoj ocjeni, nisu 
relevantni za ocjenu opravdanosti tog zahtjeva ili sustavno izbjegavanje 
davanja odgovora na ustrajno dopisivanje potrošača s namjerom da se 
odvrati od ostvarivanja njegovih ugovornih prava. 

28. Uključivanje u oglas izravnog navođenja djece na to da kupe oglašavane 
proizvode ili da nagovore svoje roditelje ili ostale punoljetne osobe da im 
kupe oglašavane proizvode. Ta odredba ne dovodi u pitanje članak 16. 
Direktive 89/552/EEZ o televizijskom emitiranju. 

29. Zahtijevanje plaćanja proizvoda odmah ili s odgodom ili vraćanja ili 
čuvanja proizvoda koje je trgovac nabavio, a potrošač ih nije naručio, 
osim ako je proizvod zamjena nabavljena ►C1 u skladu s člankom 7. 
stavkom 3. Direktive 97/7/EZ (prodaja nenaručene robe ili nenaručenih 
usluga). ◄ 

30. Izričito informiranje potrošača da će, ako ne kupi proizvod ili usluge, 
ugroziti posao ili život trgovca. 

31. Stvaranje lažnog dojma da je potrošač već osvojio, da će osvojiti ili da će 
poduzimajući posebnu radnju osvojiti nagradu ili drugu odgovarajuću 
pogodnost, iako zapravo: 

— nikakva nagrada ni druga odgovarajuća korist nije predviđena, 

ili 

— je poduzimanje bilo kakve radnje u vezi s dobivanjem nagrade ili 
drugom odgovarajućom koristi uvjetovano određenim plaćanjem od 
strane potrošača ili kod potrošača uzrokuje troškove. 

▼M1 

( 1 ) Direktiva 95/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 24. listopada 1995. o zaštiti 
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodom protoku takvih podataka 
(SL L 281, 23.11.1995., str. 31.). Direktiva kako je izmijenjena Uredbom (EZ) 
br. 1882/2003 (SL L 284, 31.10.2003., str. 1.).
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PRILOG II. 

ODREDBE PRAVA ZAJEDNICE KOJIMA SE ODREĐUJU PRAVILA 
OGLAŠAVANJA I TRŽIŠNOG KOMUNICIRANJA 

Članci 4. i 5. Direktive 97/7/EZ 

Članak 3. Direktive Vijeća 90/314/EEZ od 13. lipnja 1990. o putovanjima, 
odmorima i kružnim putovanjima u paket-aranžmanima ( 1 ) 

Članak 3. stavak 3. Direktive 94/47/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
26. listopada 1994. o zaštiti kupaca u odnosu na određene aspekte ugovora 
koji se odnose na kupnju prava korištenja nepokretne imovine po načelu time- 
share ( 2 ) 

Članak 3. stavak 4. Direktive 98/6/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. veljače 1998. o zaštiti potrošača prilikom isticanja cijena proizvoda ponu­ 
đenih potrošačima ( 3 ) 

Članci 86. do 100. Direktive 2001/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
6. studenoga 2001. o zakoniku Zajednice o lijekovima za ljudsku uporabu ( 4 ) 

Članci 5. i 6. Direktive 2000/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 
2000. o određenim pravnim aspektima usluga informacijskog društva na unutar­
njem tržištu, posebno elektroničke trgovine (Direktiva o elektroničkoj trgovi­
ni) ( 5 ) 

Članak 1. točka (d) Direktive 98/7/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. veljače 1998. o izmjeni Direktive Vijeća 87/102/EEZ za usklađivanje 
zakona i drugih propisa država članica koji se odnose na kreditiranje potrošača ( 6 ) 

Članci 3. i 4. Direktive 2002/65/EZ 

Članak 1. stavak 9. Direktive 2001/107/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
21. siječnja 2002. o izmjeni Direktive Vijeća 85/611/EEZ o usklađivanju zakona 
i drugih propisa u odnosu na subjekte za zajednička ulaganja u prenosive vrijed­
nosne papire (UCITS) s ciljem uređivanja društava za upravljanje i pojednostav­
ljenih prospekata ( 7 ) 

Članci 12. i 13. Direktive 2002/92/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
9. prosinca 2002. o posredovanju u osiguranju ( 8 ) 

Članak 36. Direktive 2002/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. studenoga 
2002. o životnom osiguranju ( 9 ) 

Članak 19. Direktive 2004/39/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 
2004. o tržištima financijskih instrumenata ( 10 ) 

▼B 

( 1 ) SL L 158, 23.6.1990., str. 59. 
( 2 ) SL L 280, 29.10.1994., str. 83. 
( 3 ) SL L 80, 18.3.1998., str. 27. 
( 4 ) SL L 311, 28.11.2001., str. 67. Direktiva kako je zadnje izmijenjena Direktivom 

2004/27/EZ (SL L 136, 30.4.2004., str. 34.). 
( 5 ) SL L 178, 17.7.2000., str. 1. 
( 6 ) SL L 101, 1.4.1998., str. 17. 
( 7 ) SL L 41, 13.2.2002., str. 20. 
( 8 ) SL L 9, 15.1.2003., str. 3. 
( 9 ) SL L 345, 19.12.2002., str. 1. Direktiva kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 

2004/66/EZ (SL L 168, 1.5.2004., str. 35.). 
( 10 ) SL L 145, 30.4.2004., str. 1.
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Članci 31. i 43. Direktive Vijeća 92/49/EEZ od 18. lipnja 1992. o usklađivanju 
zakona i drugih propisa o izravnom neživotnom osiguranju ( 1 ) (treća Direktiva o 
neživotnom osiguranju) 

Članci 5., 7. i 8. Direktive 2003/71/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
4. studenoga 2003. o prospektu koji je potrebno objaviti prilikom javne 
ponude vrijednosnih papira ili prilikom uvrštavanja u trgovanje ( 2 ) 

▼B 

( 1 ) SL L 228, 11.8.1992., str. 1. Direktiva kako je zadnje izmijenjena Direktivom 
2002/87/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 35., 11.2.2003., str. 1.). 

( 2 ) SL L 345, 31.12.2003., str. 64.
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